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NÁVOD NA POUŽITIE  
 

MAGNETICKÝ ROTOPED 
 



 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 

Pred montážou alebo prevádzkou zariadenia venujte pozornosť nasledujúcim opatreniam. 

 

1. Zostavte bicykel presne podľa popisu v návode na obsluhu. 

2. Pred prvým použitím skontrolujte všetky skrutky, matice a ostatné spoje a uistite sa, že je bicykel v bezpečnom stave. 

3. Zariadenie umiestnite na suché, rovné miesto a skladujte ho mimo dosahu vlhkosti a vody. 

4. Pod jednotku v oblasti inštalácie umiestnite vhodnú základňu (napr. gumenú podložku, drevenú dosku atď.), aby ste predišli poškodeniu podlahy atď. 

5. Pred začatím tréningu odstráňte všetky predmety v okruhu 2 metrov od stroja. 

6. Na čistenie prístroja nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, na montáž prístroja používajte len dodané náradie alebo vhodné vlastné náradie. 

Nedovoľte, aby sa do zariadenia dostala voda alebo iné tekutiny. 

7. Nesprávny alebo nadmerný tréning môže ovplyvniť vaše zdravie. Pred začatím akéhokoľvek tréningového programu sa poraďte so svojím lekárom. Prístroj 

nie je vhodný na terapeutické účely. 

8. Školenie na zariadení vykonávajte iba vtedy, ak správne funguje. Na potrebné opravy používajte iba originálne náhradné diely. 

9. Zariadenie sa môže používať iba na školenie jednej osoby naraz. 

10. Na kondičný tréning s prístrojom noste vhodné oblečenie a tréningovú obuv. 

11. Ak máte závraty, nevoľnosť alebo máte akékoľvek iné abnormálne príznaky, prestaňte cvičiť a ihneď sa poraďte s lekárom. 

12. Osoby, ako sú deti a osoby so zdravotným postihnutím, by mali zariadenie používať iba v prítomnosti inej osoby, ktorá môže poskytnúť pomoc a radu.  

13. Výkon stroja sa zvyšuje so zvyšujúcou sa rýchlosťou a spiatočkou. Stroj je vybavený nastaviteľným gombíkom, ktorým môžete nastaviť odpor. 

14. Maximálna hmotnosť užívateľa je 120 kg. 

 

INDIKÁCIE / ÚČEL POUŽITIA 

• podpora počas rehabilitácie po úrazoch a ošetreniach 

• posilnenie svalov a zlepšenie kondície 

• spaľovanie tukov doma 

 

KONTRAINDIKÁCIE 

fyzické alebo psychické obmedzenia (napr. zhoršenie zraku), ktoré bránia bezpečnej manipulácii s výrobkom. 

 

SCHÉMA VÝROBKU 

1. Hlavné telo: 1 

2. Predný stabilizátor: 1 

3. Zadný stabilizátor: 1 

4. Sedlovka: 1 

5. Stĺpik rukoväte L: 1 

6. Rám rukoväte: 1 

7. Rám na nastavenie sedla: 1 

8. Sedadlo pružiny: 1 

9. Štvorcový monitor: 1 

10. Samorezná skrutka (M5X10): 2 

11. Obal: 1 

12. Pravý pedál (R): 1 

13. Ľavý pedál (L): 1 

14. Nastavovací gombík (M16): 1 

15. Nastavovacia matica (M10): 1 

16. Upevňovacie skrutky (M8X50): 4 

17. Zakrivená podložka (D8): 7 

18. Upevňovacia matica (M8): 7 

19. Plochá podložka (D8X25): 1 

20. Skrutka so syrovou hlavou (M8X16): 6 

21. Pružinová podložka (D8): 6 

22. Zakrivená podložka (D8): 6 

23. Odporová čiara (A): 1 

24. Odporová čiara (B): 1 

25. Signálny kábel (A): 1 

26. Signálny kábel (B): 1 

27. Signálny kábel (C): 3 

28. Šesťhranný strižný kolík (M10): 1 

29. Vidlicový kľúč (13-15): 1 

30. Imbusový kľúč (6mm): 1 

 

 

 

   Tento symbol označuje maximálnu hmotnosť používateľa 
 

 

 

 

  



NÁVOD NA INŠTALÁCIU 

1. Pripevnite predný stabilizátor (2) k hlavnému telu (1) pomocou montážnej skrutky (16), oblúkovej podložky (17) a nastavovacej matice (18) a potom zaistite 

kľúčom (29). Poznámka: Pohyblivé kolesá predného stabilizátora (2) by mali smerovať dopredu, ako je znázornené na obrázku.  

Podobne je zadný stabilizátor (3) pripevnený k hlavnému telu (1) pomocou montážnych skrutiek (16), oblúkových podložiek (17) a nastavovacích matíc (18) a 

potom zaistený vidlicovým kľúčom. (29). 

Poznámka: Nožičky na zadnom stabilizátore (3) môžu hladko prispôsobiť stroj zemi. Pohyblivé kolieska na oboch stranách predného stabilizátora (2) môžu 

umožniť presun stroja na krátku vzdialenosť. 

 

2. Nainštalujte pravý pedál (12) označený R na hlavné telo (1) a zaistite ho kľúčom (29). Poznámka: dotiahnite v smere hodinových ručičiek. 

Podobne namontujte ľavý pedál (13) so značkou L na hlavné telo (1) a zaistite ho kľúčom (29). Poznámka: dotiahnite proti smeru hodinových ručičiek. 

Nastavovacie gombíky (14) sú inštalované na prednej a zadnej časti hlavného telesa (1). Upozorňujeme, že v tejto fáze montáže nie je potrebné uťahovať 

gombíky. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.                                                                                                                                                                 2.  

 

3. Vložte sedlovku (4) do hlavného tela (1) a vytiahnite nastavovací gombík (14), kým sa automaticky nezasunie do príslušného otvoru v sedlovke (4). Pripojte 

odporovú linku A so sériovým číslom 23 a odporovú linku D so sériovým číslom 24 v stĺpci so sériovým číslom 5. Ukotvenie pozri na obrázku 1. Poznámka: A. 

Umiestnite pružinový hák 23 naplocho podľa obrázka; B. Potiahnite lano 23, ako je znázornené na obrázku. Ohnite sa smerom von; C. Vložte tyč 24 do háku 23, 

ako je znázornené na obrázku; D. Otočte pružinový hák 23 do polohy, ako je znázornené na obrázku, preveďte napnutie 24 cez drážku háčika 23 a potom ho 

zasuňte. sériové číslo 25 a signálny vodič B o sériové číslo 26. Zapojenie je znázornené na obrázku 2. Obe rozhrania sú navzájom kompatibilné. Potom vložte 

položku 5 do otvoru stĺpového rámu sériové číslo 1 v smere znázornenom na výkrese, zarovnajte otvory a pevne ho upevnite pomocou skrutiek sériového čísla 

20M8-16, pružných podložiek sériového čísla 21D8 a oblúkových podložiek sériového čísla D8. Podložku skrutiek je možné predinštalovať na zem pre budúce 

použitie. Poznámka: Vytiahnutím nastavovacieho gombíka (14) môžete nastaviť výšku sedlovky (4) alebo sedlovky (5). Po nastavení utiahnite nastavovacie 

gombíky (14). 

 

4. Nastavovací rám sedla (7) sa inštaluje na podperu sedla (4) a upevňuje sa pomocou plochej podložky (19) a nastavovacej matice (15). 

Poznámka: Uvoľnite nastavovací gombík (15), aby ste upravili polohu rámu nastavenia sedla (7) na príslušné nastavenie. Pred použitím je potrebné utiahnuť 

nastavovaciu maticu (15). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

3.                                                                                                              

4.  



5. Umiestnite rám držiaka č. 6 na miesto montáže na stĺpik č. 5, upevnite ozdobný kryt č. 11 a pomocou šesťhranného kolíka č. 28 pevne upevnite 6 a 5. 

 

6. Najprv umiestnite elektronický monitor (9) na montážnu dosku v stĺpiku (5), potom vložte signálny vodič 26 cez okrúhly otvor v strede montážnej dosky a 

namontujte elektronický monitor na montážnu dosku pomocou skrutiek ( 10); 

Postupne pripojte signálny vodič B (26) a signálny vodič C (27) k indukčným vodičom v elektronickom monitore a ich rozhrania sa zhodujú. 

 

POZNÁMKA: Pred použitím skontrolujte, či je každá časť tesná a stabilná a či je stroj správne umiestnený na zemi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                    5.                                                                                                                   6.  

UPOZORNENIE: 
Keď dôjde k „závažnému incidentu“ súvisiacemu s produktom, ktorý priamo alebo nepriamo viedol, mohol alebo mohol viesť k niektorej z nasledujúcich 
udalostí: 
a) smrťou pacienta, užívateľa alebo inej osoby resp 
b) prechodné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, užívateľa alebo inej osoby, príp 
c) vážne ohrozenie verejného zdravia 
tento „závažný incident“ sa musí nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ alebo pacient bydlisko. V prípade Poľska je 
príslušným orgánom Úrad pre registráciu liekov, zdravotníckych pomôcok a biocídnych výrobkov. 
 
POZOR: 
V prípade bolesti, alergických reakcií alebo iných rušivých, pre používateľa nejasných symptómov súvisiacich s používaním zdravotníckeho zariadenia, sa prosím 
poraďte so zdravotníckym pracovníkom. 
 
UPOZORNENIE: Je zakázané používať výrobok inak ako v súlade s jeho určením 
POZNÁMKA: Pred použitím skontrolujte, či sú všetky komponenty správne zmontované 
UPOZORNENIE: Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené zanedbaním údržby, nedostatočným servisom alebo nedodržaním odporúčaní obsiahnutých v 
tomto návode. 
POZNÁMKA: Pri nesprávnom používaní môže hroziť riziko prevrátenia. Prosím, dodržujte pokyny pre nastupovanie/vystupovanie/premiestňovanie. 
UPOZORNENIE: Pri používaní a manipulácii s výrobkom, ako aj pri montáži a nastavovaní mechanizmov môže hroziť nebezpečenstvo zachytenia a/alebo 
privretia častí tela užívateľa/sprevádzajúcej osoby v otvoroch/medzerách medzi prvkami. Tieto kroky by sa mali vykonávať s mimoriadnou opatrnosťou. Po 
dokončení nastavenia stabilizujte polohu opatrným utiahnutím matíc / skrutiek 
 
ČISTENIE / ÚDRŽBA 
Výrobok je potrebné čistiť vlhkou handričkou a čistiacim prostriedkom. Na čistenie zariadenia nepoužívajte abrazívne predmety ani silné čistiace prostriedky. 
Neumývajte pod tečúcou vodou 
 
SKLADOVANIE 
Zariadenie skladujte mimo priameho slnečného žiarenia v chladnej a suchej miestnosti. 
 
CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 
Zdravotnícky pracovník indikuje používanie prípravku dospelým a deťom na vlastné riziko s prihliadnutím na dostupné varianty/veľkosti/potrebné 
funkcie/veľkosť a indikácie s prihliadnutím na informácie poskytnuté výrobcom. 
 
SPÔSOB LIKVIDÁCIE PRODUKTU PO VYRADENÍ Z PREVÁDZKY 
Po vyradení prístroja z používania je možné zdravotnícku pomôcku zlikvidovať ako bežný domový odpad, s výnimkou elektrospotrebičov - postupujte spôsobom 
vhodným pre likvidáciu elektrických a elektronických zariadení. 
 
 

  



ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátum vydania návodu: 19.07.2022 

v1-1 19.7.2022 

 


